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1. En ce qui concerne Stewart, dans les exigences comprises dans le tableau des quantités et des 
prix, on indique « 2 – modules d'extrémité de 2 pièces », c.-à-d. : cela signifie-t-il 4 modules 
d'extrémité? Des modules flottants standards ou des assemblages sont-ils requis? 
« 2 – modules d'extrémité de 2 pièces » signifie quatre modules d'extrémité.  

2. En ce qui concerne la livraison aux trois endroits, l'exigence contractuelle concerne la « fixation 
aux quais flottants existants ». Veuillez confirmer qu'il ne s'agit pas de l'installation des quais 
flottants, mais seulement de la fixation des nouveaux flotteurs le long des quais flottants 
existants, et que d'autres se chargeront de l'installation. 
L'installation des quais flottants n'est pas nécessaire. Les flotteurs doivent être fixés aux quais 
flottants existants et d'autres se chargeront de l'installation. 

 


